
季 Кулак Ли Цзи снова сжался, его лицо было железно-синим, но он не произнес ни слова.

Дин Дин печально смотрела на него, ее глаза постепенно утопали в цвете отчаяния, и, не зная,
откуда взялись силы, она медленно поднялась с земли.

Дул лаошаньский ветер, ее одежда развевалась на ветру, а розовое платье было подобно цветку
персика весной, красивое и нежное. Ее рука нежно провела по щекам, стерла следы слез, но не
смогла вытереть их начисто, а бледные пальцы закрутили волосы и распределили их по ушам,
делая себя более аккуратной и красивой.

Женщина, похожая на персик в лучах солнца, слегка дрожащая на ветру, была самой
прекрасной и безлюдной до увядания.

Она тихо спросила: "Ли Ланг, ты ненавидишь меня?".

Ли Чжи молчал.

Диньдун тупо смотрела на него. Через некоторое время она медленно опустила голову и
сказала: "Понятно".

Ли Чжи фыркнул и неожиданно сказал: "Не притворяйся с таким жалким видом. Раньше ты
вдруг зажгла факел на вершине горы, думая, что я не знаю, что ты думаешь в своем сердце? В
горе есть ****, ты говоришь ему, чтобы он поднялся? Ты уже надеваешь на меня маленькую
зеленую шляпу в эти дни! " Говоря это, его лицо снова стало очень сердитым, он уставился на
Динь Дун.

Диньдун покачала головой и сказала бледно: "Мне не жаль тебя. Но если ты так считаешь, то я
ничего не могу поделать. Ты не хочешь меня, меня, меня..." Она, казалось, потеряла дар речи
от душевной боли, но через некоторое время он все же стиснул зубы и сказал: "Если не
хочешь, я все равно хочу пойти в Культивирование бессмертных, и ты должна вернуть мне
камень духа, чтобы мы никогда не были чужими."

季 Ли Цзи возмутился: "Разве я уже сказал тебе только что, сейчас нет, тысяча духовных
камней - не маленькое число, ты должен подождать меня некоторое время, самое позднее
через год, я верну тебе".

Диндан погладил свою грудь и неожиданно рассмеялся: "Знаешь ли ты, что это не малое число,
как я могу позволить себе ждать год, тогда ты не знаешь, что случилось потом. Короче говоря,
прошу, дай мне дорогу в жизнь, Или веди меня на гору, или верни мой духовный камень, и я
пойду и пройдусь по зеркалу Цзяньсяня. " "Нет!"

Диндан стиснул зубы и сказал: "Если так, то я пойду и пройдусь по Наньсуншань".

季 Ли Цзи был шокирован, его лицо сильно изменилось, и он закричал: "Сука! Что ты хочешь
сделать? Ты специально пытаешься сделать меня посмешищем, неужели с этого момента ты не
можешь смотреть выше?".

Сюй Дин-Дан посмотрел на Ли Цзи, его губы несколько раз скривились, но в конце концов он
все же неожиданно улыбнулся и повернулся, чтобы идти по горной дороге.

季 Ли Цзи бросился вперед, схватил Диндана за плечи и сердито сказал: "Что **** ты хочешь
сделать, ты с ума сошел? Почему ты так принуждаешь меня?".



"Я не заставлял тебя!" Дин Дан отпихивает его и продолжает идти вперед, плача и задыхаясь:
"Я, я обычная женщина, я не могу так много думать, я просто хочу...".

Он ничего не сказал, внезапно зажмурившись и напрягшись, и вдруг приостановился.

На берегу озера Лонглонг вдруг резко стихло, словно даже след ветра, дующего с горы,
внезапно исчез.

Дин Дин медленно опустила голову и посмотрела на себя.

Кровавое лезвие пронзило ее живот. Кровь Инь Хуна медленно капала с лезвия и падала на
грязную почву под ногами, смешивалась с грязью и превращалась в темный цвет.

Боль поднималась от нижней части живота, словно разрывая ее нежное тело и сдавливая
сердце. Она медленно повернула голову, глядя на стоящего позади мужчину со следами
отчаяния и невероятной печали. .

"Ты..." Она указала на Ли Цзи и вскрикнула от боли.

Ли Цзи вскрикнул и выхватил клинок, и вдруг брызнула кровь, зазвенело, и его тело
задрожало, прежде чем он успел отклониться.

Внезапно Ли Цзи схватил его за руку, а его правая рука взмахнула, как злой дух Шура.
Вонзилась в грудь Дин Цзина.

"Ух ..." Дин Дань сжалась, словно болезненный ребенок, бледная и бескровная, и в отчаянии
посмотрела на мужчину рядом с ней. Ли Цзи снова вынул свой клинок и сделал шаг назад,
кровь хлынула, и его тело мгновенно покраснело.

Диндан медленно упала, на ее лице было невероятное выражение, но в конце концов ее лицо
медленно успокоилось. Она просто посмотрела на Ли Цзи вдалеке, и в ее глазах появилась
печаль. Это печаль и затянувшаяся жалость.

※※※

Внезапно раздался ветер, рев, и из-за горы выскочила фигура и бросилась вперед, внезапно
отбросив Ли Цзи от Диндана.

Ли Цзирен был шокирован в воздухе, но затем с разворота ударил острым клинком **** прямо в
спешащую фигуру.

人 В это время выскочил Лу Чэнь. Столкнувшись с лезвием, он сделал боковое движение и нанес
удар Ли Цзи.

Ли Цзи уже некоторое время поклонялся у ворот Цяньцю. Хотя он ничего не мог сказать о
Даосине Сяочэне, но в практике переработки газа он получал лишь небольшой выигрыш, что
все равно лучше, чем у обычных людей. Поэтому, когда он с первого взгляда увидел, что этот
человек - житель деревни Циншуйтан под горой, он вдруг усмехнулся, осекся и поднял руку
вверх, пока решетка блокировала атакующий удар, тогда он убил его, ничего не делая.
Смертные еще не захвачены.

Однако в этот момент он вдруг почувствовал резкую боль в бедре правой ноги. Внезапно
появилась боль, словно разрывающая его тело. Ли Цзи вскрикнул, в ужасе отступил назад,



посмотрел вниз, но увидел только, что Лу Чэнь одним ударом врезался ему в лицо, а в другой
руке, неизвестно когда, коварно держал черный кинжал и странно и спокойно уклонялся от
него.

Все его чувства были вложены прямо в бедро, а затем его жестоко и сразу же потянули в
сторону ~ www.wuxiax.com ~, и жестоко вырезали огромную и шокирующую рану.

Такие средства настолько порочны. Это действительно злой человек, о котором он никогда не
слышал. Ему явно нечего делать в прошлом. Он всего лишь обычный человек, но на самом деле
он почти победил его в одно мгновение. Ли Цзи стоял неустойчиво и упал прямо на землю. На
мгновение он посмотрел на пыльный черный кинжал в руках Лу Чэня, в котором было немного
страха.

Лу Чэнь все еще шел вперед, но внезапно услышал звенящий крик сзади: "Лу Чэнь..."

Шаги Лу Чэня приостановились, он взглянул на испуганную Ли Цзи, затем убрал короткий меч
и подошел к Дин Дань, обняв ее тело.

Кровь Сюя бросилась ему в глаза и испачкала грудь и одежду. Лу Чэнь ничего не сказал, но
посмотрел вниз на тело Дин Дань, его взгляд скользнул по расплывшемуся животу женщины и
взглянул на перфорационную рану на ее груди.

Динь Дань вздрогнула.

Лу Чэнь молча крепко держал ее.

Динь Дун бросила на него напряженный взгляд и прошептала: "Моя рана... ты все еще можешь
спасти меня?".

Лу Чэнь обнял ее и после минутного молчания медленно покачал головой.

Дин Дун заплакала. Она плакала печально, слезы падали, как жемчужины, и падали на ее ****
тело. Через некоторое время она тускло посмотрела на Лу Чэня, словно невинное дитя,
протягивающее свою кровь с последней надеждой. Обеими руками он нежно и слабо схватила
Лу Чэня за бляшку, прислонила его голову к своей груди и задыхалась, его голос дрожал:

"Я, я умру?".

Лу Чэнь обнял ее, встретился с ней глазами и после некоторого молчания прошептал: "Да ~
www.wuxiax.com ~ Приглашаем читателей книг к чтению, самые последние, самые быстрые и
самые горячие серийные произведения - все ~ www.wuxiax.com ~ Пожалуйста, читайте для
мобильных пользователей.
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